
CONVERSACIÓN: IR_AM2_F_02c
Fecha: 25/01/19
Situación Comunicativa: conversación entre amigos
Hablantes:

         CAMF1 edad desc sexo F clase social
desc

        IR2F1 edad GEN2(15) sexo F clase social
alta

        IR2F2 edad GEN2(15) sexo F clase social
alta

 IR2F2      Me huele a cereza

 IR2F1      ¿De comer?

 IR2F2      No

 IR2F2      De comer

 IR2F1_an   (Risa)

 IR2F2      No me vuelvo a pedir (())

 IR2F2      Gracias

 CAMF1      ¿Quiere postre?

 IR2F1      n- eh no gracias

 IR2F1      No nos da el money

 IR2F2      No nos da el money

 IR2F1_an   (Risa)

 IR2F2      A ti sí a mí no

 IR2F2      Voy a llamar a mi madre por si a (()) me quiere reconocer y le 
            apetece y esas cosas

 IR2F2      como una excusa en plan que no pasa hasta dentro de una puta 
hora

 IR2F1      Tía no me dejes sola, son y cuarto

 IR2F2      No ya, no va a venir ya

 IR2F2      ¿Mami que no me puedes recoger? Es que (()) el bus pasa tarde

 IR2F2_an   (Conversación telefónica)



 IR2F1      ¿Te ha colga'o?

 IR2F2      Yo

 IR2F1      ¿Eh?

 IR2F2      He colga'o yo

 IR2F1      ¿Por?

 IR2F2      Porque es tonta

 IR2F2      Me dice <ya te lo he dicho eh no sé qué no sé> me seguía 
hablando y 

            yo pip, colgué

 IR2F2_an   (Imitación de su madre)

 IR2F1_an   (Risa)

 IR2F2      (()) muy chungo me enfado con ella en plan como me dice que no

 IR2F2      Perra. Lo digo de coña.

 IR2F2      A ver mmm

 IR2F1      Dame tu cosita ah ah

 IR2F1_an   (Canto)

 IR2F1      Tía qué mona

 IR2F2      Dieciséis...

 IR2F2      A las cinco pasa uno

 IR2F1      Son las tres. ¿Pero hasta las cinco no pasa otro?

 IR2F2      Ah vale que estaba mirando la hora a la que hice la captura

 IR2F1      Son las tres o sea las quince y dieciséis

 IR2F2      Las quince y dieciséis... A y veinticinco y a y cuarenta

 IR2F1      A y cuarenta tía

 IR2F1      Porque mi padre llegará a y treinta y algo eh tampoco te creas 
que 

            va a llegar...

 IR2F2      Ajá

 IR2F2      Vamos a pagar, ¿no?



 IR2F1      Ahá (())

 IR2F1_an   (Canto inglés)

 IR2F2_an   (Canto inglés)

 IR2F1_an   (Canto inglés)

 IR2F2      (()) no? Anda que @nombre propio me va a invitar

 IR2F1_an   (Risa)

 IR2F1      Claro @nombre propio. Bueno tía si... en plan depende de lo que 
sea 

            te lo pago yo, ¿no?

 IR2F2      Si me da el dinero, lo he calculado

 IR2F1      Solo tengo veinte yo

 IR2F1_an   (Canto)

 IR2F1      Solo tengo veinte euros euros euros euros solo tengo...

 IR2F2      A ver

 IR2F2      La paguita extra

 IR2F1      Ey bitch get out the way...

 IR2F1_an   (Canto inglés)

 IR2F2      Ey bitch come here and pay my money

 IR2F2_an   (Canto inglés)

 IR2F1      Hemos comido en veinte minutos tía

 IR2F2      Putas gordas y encima con retrasos de comida.

 IR2F1      Ya eh si no

 IR2F1      Porque hemos esta'o esperando cuatro minutos

 IR2F2      No voy a pedirte perdón (())

 IR2F2_an   (Canto)

 IR2F1      Si tú te vas ya no podrás pedirme perdón y yo ya no tendré 
corazón

 IR2F1_an   (Canto)



 IR2F1      Aunque ya no me quieras mirar, te necesito como el aire para 
            respirar (()) acordarte de mí

 IR2F1_an   (Canto)

 IR2F2      Como el aire para respirar

 IR2F2_an   (Canto)

 IR2F2      Venga voy a po-decirle a mi padre algo a ver si me recoge

 IR2F1_an   (Tarareo)

 IR2F2      Levanta la mano y que nos traigan la cuenta

 IR2F2      La cuen

 IR2F2      ¿Cómo se pide la cuenta en plan (())?

 IR2F1      Sí, no es así

 IR2F1_an   (Risa)

 IR2F2      La luna al acordarse de mí, entiende que yo vivo por ti

 IR2F2_an   (Canto)

 IR2F1      Entiende que yo vivo por ti

 IR2F1_an   (Canto)

 IR2F2      He comido demasiado voy a engordar todo lo que he adelgazado 
esta 

            semana uoh uoh

 IR2F2_an   (Canto)

 IR2F1_an   (Risa)

 IR2F1_an   (Risa)


